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Smlouva o dílo 

 
 
Mikrobiologický ústav AV ČR , v.v.i. 
Sídlo: Vídeňská 1083, 142 20 Praha 4 - Krč 
IČO: 61388971, DIČ: CZ61388971 
Zastoupený: Ing. Jiří Hašek, CSc., ředitel 
Bankovní spojení: KB Praha 
Číslo účtu: 2246660227/0100 

(dále jen „objednatel“) 
a 
 
Bruker s.r.o. 
Sídlo: Pražákova 1000/60, Štýřice, 619 00 Brno 
IČO: 28297211, DIČ: CZ28297211 
zápis v OR vedeném KS v Brně pod sp . zn. C59455  
Zastoupený: Gary Hermann Kruppa, jednatel a MVDr. Marie Chmelíková, MSc, jednatel  

 
(dále jen „zhotovitel“) 

 
 

Článek 1. PREAMBULE 

Protože objednatel je vlastníkem přístroje spektrometru timsTOF HT včetně příslušenství, 
který používá pro své laboratorní využití; a 

zhotovitel je subjekt oprávněný výrobcem přístroje ve vlastnictví objednatele k provádění 
servisních činností, oprav, výměn dílů a běžné údržby na území České republiky; 

dohodly se smluvní strany na uzavření této smlouvy. 

 

Článek 2. PŘEDMĚT SMLOUVY 

2.1 Touto smlouvou o dílo se zhotovitel zavazuje provést na svůj náklad a nebezpečí pro 
objednatele dílo a objednatel se zavazuje dílo převzít a zaplatit cenu. 

2.2 Zhotovitel se zavazuje provést dílo, a to: DAL00469 LabScape Essential, tedy servisní 
podporu a údržbu hmotnostního spektrometru Bruker timsTOF HT (SN/EN cart: 
189589410841) (dále jen „přístroj“), kdy dílem se výhradně rozumí zajištění preventivní 
údržby přístroje, vzdálené podpory a aktualizací software, a to vše v rozsahu dle Přílohy č. 
1 této smlouvy a v rámci produktů 1896425 (SW-Upgrade TASQ rec to cur) a 1896423 (SW-
Upgr MetaboScape rec to cur)  (dále jen „dílo“). 

2.3 Přístroj se nachází ve druhém patře budovy C v sídle objednatele (Praha 4, Krč, Vídeňská 
1083). 

2.4 Zhotovitel bude provádět aktualizace software přístroje uvedeného v odstavci 2.2 
v průběhu celé doby trvání této smlouvy, a to vždy bezodkladně, nejpozději však do 30 
pracovních dnů, po vydání každé nové aktualizace. 
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Článek 3. PLATEBNÍ A CENOVÁ UJEDNÁNÍ 

3.1 Cena díla se sjednává dohodou stran v celkové výši 496 440,00 Kč bez DPH.  

Pro vyloučení všech pochybností se uvádí, že součástí ceny nejsou cestovní náklady, práce 

technika, spotřební materiál a náhradní díly atp. pro práce zhotovitele způsobené 

neodbornou manipulací personálu objednatele nebo poškozením třetí osobou. Cena výše 

uvedených položek bude objednatelem uhrazena dle odsouhlasené cenové nabídky a na 

základě faktury vystavené zhotovitelem. 

3.2 Cena je splatná na základě řádně vystaveného daňového dokladu, a to vystaveného 
kdykoli za trvání smlouvy. K ceně bude účtována DPH v zákonné výši. Zhotovitel není 
v prodlení s plněním svých závazků po dobu prodlení objednatele se splněním svého 
finančního závazku vůči zhotoviteli.  

3.3 Daňový doklad musí mít splatnost min. 30 dní ode dne doručení. Zhotovitel je oprávněn 
zaslat objednateli fakturu elektronicky na adresu finance@biomed.cas.cz. Objednatel 
preferuje zaslání faktury elektronicky. 

3.4 Sjednaná cena je nejvýše přípustná a obsahuje veškeré náklady zhotovitele nezbytné k 
řádnému a včasnému provedení díla, není-li dále uvedeno jinak.   

3.5 Zhotovitel prohlašuje, že se před podpisem této smlouvy seznámil se všemi okolnostmi a 
podmínkami, které mohl nebo měl při vynaložení veškeré odborné péče předpokládat, a 
které mohou mít jakýkoliv vliv na cenu díla, a to včetně podmínek na pracovišti. 

3.6 V případě prodlení objednatele s úhradou ceny je objednatel povinen zaplatit zhotoviteli 
zákonný úrok z prodlení. 

 

Článek 4. SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ 

4.1 Objednavatel se zavazuje zajistit nezbytnou součinnost pro provedení díla a zejména 
bezpečný a dostatečný přístup pracovníkům zhotovitele či jím určeným osobám k 
provedení díla, včetně umožnění nonstop vzdáleného přístupu k přístroji a umožnění 
bezplatného parkování v okolí místa plnění. 

4.2 Nedohodnou-li se smluvní strany v konkrétním případě jinak, je objednatel oprávněn v 

případě prodlení zhotovitele s dodržením termínů dle této smlouvy nebo dokončením díla 

či vypořádání reklamace požadovat smluvní pokutu ve výši 500,- Kč za každý 1. až 5. den 

prodlení zhotovitele a ve výši 1 000,- Kč za každý den prodlení zhotovitele po uplynutí 5. 

dne prodlení. Celková výše všech uplatněných (uplatnitelných) smluvních pokut za 

prodlení, jejichž nárok vznikl za dobu trvání této smlouvy, však nepřesáhne dohromady 

celkovou částku 150.000,- Kč; nad tuto částku již nárok na smluvní pokuty nevzniká. 

4.3 Zhotovitel není povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu, bylo-li prodlení způsobeno 
porušením povinností objednatele nebo okolnostmi vylučujícími odpovědnost ve smyslu 
příslušných ustanovení občanského zákoníku (tj. rovněž vyšší mocí, zákaz vstupu na území 
ČR + uzavření hranic, blokády na hranicích, délka celního odbavení, koronavirové 
epidemie, onemocnění určeného odborného pracovníka, nedostupnost originálního 
náhradního dílu apod.). 

4.4 Smluvní pokuta je splatná 30. dnem po dni, kdy byla povinné smluvní straně doručena 

písemná výzva k jejímu zaplacení. Nárok na smluvní pokutu musí být uplatněn nejpozději 

do 6 měsíců ode dne, kdy mohl být uplatněn nejprve. 
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4.5 Zhotovitel odpovídá objednateli za veškerou škodu, kterou mu svou činností při provádění 

díla způsobí, kdy však celková případná odpovědnost zhotovitele za škody nekryté 

smluvními pokutami a způsobené zhotovitelem za dobu trvání smlouvy omezena na 25 % 

výše ceny díla bez DPH, vyjma škody způsobené na přístroji fyzickou prací či fyzickým 

působením přímo Zhotovitele (včetně jeho pracovníků), kdy je v tomto případě celková 

případná odpovědnost zhotovitele omezena aktuální účetní zůstatkovou hodnotou 

přístroje. 

 

Článek 5. TERMÍNY PLNĚNÍ A PŘEDÁNÍ PRACÍ 

5.1 Zhotovitel je oprávněn k plánování a řešení servisní činnosti využívat vzdálený přístup 
k přístroji.  

5.2 Převzetí díla potvrdí Objednatel potvrzením předávacího protokolu či servisního reportu.  

5.3 Nebude-li v návaznosti na vícepráce ujednáno i posunutí termínu plnění dle této smlouvy, 
ujednávají smluvní strany, že termín plnění dle této smlouvy se přiměřeně prodlužuje dle 
povahy a množství odsouhlasených víceprací. 

 

Článek 6. PODMÍNKY PROVEDENÉ PRÁCE 

6.1 Zhotovitel provede práci na svoje náklady a na svoje nebezpečí, podle podmínek této 
smlouvy.  

6.2 Jakékoliv změny a doplňky musí být projednány a vzájemně písemně odsouhlaseny, kdy 
se ale za změny nepovažuje úprava pracovních postupů nebo užitých dílů a surovin, pokud 
je změna žádoucí/prospěšná/vylepšující z technických důvodů; nebo taková změna 
nevede k žádnému snížení kvality díla (včetně jeho obvyklé trvanlivosti či záruky); nebo 
zhotovitel dané musí změnit pro změnu závazné legislativy nebo reálné nedostupnosti 
(kupř. zastavení výroby daného typu, faktická nedostupnost na dostupném veřejném trhu, 
zdražení produktu), přičemž nové výrobky, značky a jména dodavatelů jsou shodné či vyšší 
užitné hodnoty jako ty původní a změna nenese žádné – objektivně posouzeno – negativní 
následky pro užívání a provoz přístroje. 

 

Článek 7. DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY 

7.1 Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou 1 rok, a to počínaje dnem uveřejnění této 
Smlouvy dle čl. 10.6. Smlouvy.    

7.2 Tuto smlouvu je možné předčasně ukončit výpovědí, a to pouze následujícím způsobem: 
kdykoliv bez výpovědní doby, pokud bude vůči zhotoviteli jako dlužníkovi zahájeno 
insolvenční řízení dle zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení, ve znění 
pozdějších předpisů a soudem v tomto řízení konstatován úpadek zhotovitele, nebo 
pokud zhotovitel vstoupí do likvidace. V případě splnění podmínek pro ukončení smlouvy 
výpovědí dle tohoto odstavce skončí tato smlouva ke dni doručení výpovědi zhotoviteli. 

 

Článek 8. ODPOVĚDNOST ZA VADY, ZÁRUKY 

8.1 Zhotovitel zaručuje, že zhotovené dílo (práce a její výsledek) bude mít při předání 
vlastnosti vyznačené v předávacím protokolu. 
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8.2 Případné reklamace kvality provedených prací budou objednatelem uplatňovány přímo u 
zhotovitele, bezodkladně po převzetí předmětu plnění. 

8.3 Zhotovitel odpovídá za podmínek Přílohy č. 1 za vady, které má dílo v době předání 
předmětu díla a rovněž odpovídá za vady, které vznikly až po předání díla, pokud tyto vady 
způsobil porušením povinností, určených touto smlouvou a občanským zákoníkem. 

8.4 Zhotovitel se zavazuje reagovat na reklamace do jednoho týdne od uplatnění.  

8.5 Zhotovitel poskytuje objednateli záruku v délce 3 měsíců na veškeré provedené práce 
včetně náhradních dílů (vyjma spotřební materiálu - např. opotřebené/poškozené MALDI 
terčíky, spotřebovaný nebo expirovaný spotřební materiál).  

Záruka/servisní plnění Brukeru se nevztahuje, resp. se neposkytuje mj., [•] na obvyklé 

nebo naopak nadměrné opotřebení nebo [•] není-li přístroj provozován v souladu 
s technickými podmínkami (včetně nedodržení podmínek pro provoz přístroje - kupř. 
nestabilní napájecí napětí, následky zkratu, přepětí nebo indukce, umístění v prostorech s 
teplotou mimo rozsah 10 °C – 30 °C, vniknutí vody, elektromagnetické rušení, nedostatek 

prostoru na ventilaci) nebo [•] jsou porušovány pokyny a doporučení Brukeru/výrobce 

vztahující se k údržbě, provozu či obsluze nebo [•] jsou-li porušeny ochranné/kontrolní 

prostředky nebo [•] nejsou užívány náhradní díly a spotřební materiál schválený výrobcem 

nebo [•] je přístroj obsluhován Brukerem neproškoleným personálem nebo [•] Brukeru 
není neprodleně od projevení se vady (kupř. vyšší hlučnost, únik tekutin, přerušení či 
omezení provozu přístroje atd.) oznámen vznik vad nebo není Brukeru umožněno dálkové 

monitorování přístroje nebo [•] není Brukeru umožněno provedení servisu nebo jakékoli 

kontroly přístroje (včetně preventivní prohlídky) nebo [•] Objednatel nevede řádně provozní 
deník přístroje. Analytické specifikace přístroje budou splněny pouze v teplotním rozsahu 
21°C ± 3°C, přičemž kolísání teploty musí být menší než 3 °C/hod. 

Do plnění zhotovitele nespadá zajištění a úhrada případných zkoušek a měření pro 
provozování přístroje, elektrorevize, uzemnění přístroje, záložní zdroj pro přístroj. 

Zhotovitel není v prodlení se svým plněním po dobu, po kterou nefunguje na straně 
objednatele vzdálený přístup k přístroji. Pokud není možný vzdálený přístup non stop od 
nahlášení záruční vady přes TeamViewer nebo Webex, tak se garantovaná reakční doba 
a/nebo nástup na opravu prodlužují o dobu neumožnění vzdáleného přístupu, minimálně 
však každopádně o dva pracovní dny. 

 

Článek 9. DŮVĚRNOST INFORMACÍ 

9.1 Důvěrné informace představují obchodní, finanční a technické informace sdělené nebo 
získané druhou smluvní stranou v rámci jednání před uzavřením této smlouvy nebo v 
rámci plnění této smlouvy bez ohledu na to, zda jsou sděleny ústně, písemně, elektronicky 
nebo jakýmkoliv jiným prostředkem (dále „důvěrné informace“). 

9.2 Důvěrné informace nezahrnují: informace, které jsou veřejné známé bez zavinění 
přijímající smluvní strany, informace již známé nebo vytvořené nezávisle přijímající 
smluvní stranou, aniž by k tomu byly použity důvěrné informace; a informace získané od 
třetí osoby, kdy tato třetí osoba sama neporušila závazek mlčenlivosti vůči smluvní straně, 
která informace poskytuje. 

9.3 Zhotovitel se zavazuje, že bude veškeré důvěrné informace získané od druhé smluvní 
strany podle této smlouvy uchovávat v přísné důvěrnosti a nesmí je poskytnout žádné třetí 
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osobě (s výjimkou osob se zákonnou povinností mlčenlivostí, osob, poskytujících účetní 
služby zhotoviteli a s výjimkou osob v koncernu zhotovitele) bez předchozího písemného 
souhlasu druhé smluvní strany, ani je nesmí využít pro svou potřebu, nesouvisející s touto 
Smlouvou. Výše uvedené platí shodně pro objednatele ve vztahu k důvěrným informacím 
zhotovitele. 

9.4 Porušení ustanovení o důvěrnosti informací může být sankcionováno smluvní pokutou ve 
výši 100.000,-  Kč za každý jednotlivý případ. Ustanovením o smluvní pokutě není dotčeno 
právo na náhradu škody, smluvní pokutu převyšující. Celková výše všech uplatněných 
(uplatnitelných) smluvních pokut dle tohoto odstavce pro porušení, která nastala 
v každém jednom roce trvání této Smlouvy, nesmí přesáhnout celkovou částku 300.000,- 
Kč; nad tuto částku již nárok na smluvní pokuty nevzniká. 

 

Článek 10. USTANOVENÍ ZÁVĚREČNÁ A SPOLEČNÁ 

10.1 Veškeré změny této Smlouvy je možno provést pouze písemným dodatkem k této 
Smlouvě, oběma stranami vzájemně odsouhlaseným a podepsaným. 

10.2 Zhotovitel i objednatel se zavazují, že před přistoupením k finančním sankcím 
vyplývajících z této Smlouvy vyvolají smírčí jednání. 

10.3 Vztahy v této Smlouvě blíže nevymezené se řídí obecně závaznými právními předpisy, 
zejména občanským zákoníkem č. 89/2012 Sb. v platném znění.  

10.4 Obě strany se zavazují navzájem informovat o jakýchkoli změnách, majících vztah k této 
smlouvě. 

10.5 Tato smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotoveních nebo elektronicky, z nichž každá strana 
obdrží po jednom. 

10.6 Tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění v registru smluv podle příslušných právních 
předpisů. Zhotovitel výslovně souhlasí s uveřejněním této smlouvy v registru smluv, a to 
s výjimkou ceny díla, kterou považuje za své obchodní tajemství. Uveřejnění této smlouvy 
zajistí bez zbytečného prodlení od uzavření této smlouvy objednatel. 

10.7 Strany tímto výslovně prohlašují, že tato Smlouva vyjadřuje jejich pravou a svobodnou 
vůli, na důkaz čehož připojují níže své podpisy. 

10.8 Nedílnou součástí této smlouvy je i příloha č. 1 – „Detailní popis kontraktu LabScape 
Essential Maintenance Service Agreement pro Life Science přístroje“ a „Nabídka“. 

 

V Praze dne Dne 

Za objednatele: Za zhotovitele: 
 
 
 
 
………………………………  
Ing. Jiří Hašek, CSc.  
ředitel 
Mikrobiologický ústav AV ČR, v.v.i. 

 
 
 
 
……………………………… 
Gary Hermann Kruppa 
jednatel 
Bruker s.r.o. 

 
 
 
 
………………………………  
MVDr. Marie Chmelíková, MSc. 
jednatel 
Bruker s.r.o. 
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Příloha č. 1 
 

Detailní popis kontraktu LabScape Essential Maintenance Service Agreement pro Life Science přístroje  
 
1. Bruker LabScape Essential Maintenance Service Agreement je smlouva o údržbě, která zahrnuje jednu 

roční plánovanou údržbu a základní služby dostupné na dálku.  
 

2. Zahrnuté služby:  
a) Jedna plánovaná údržba (PM) s kompletní inspekcí uvedených přístrojů. Servis (práce) zahrnuje 

práci, cestování, PM kit, kompletní kontrolu přístroje s čištěním.  
b) Vzdálená podpora s vysokou prioritou během běžné pracovní doby. To zahrnuje zpětné volání do 

4 hodin (během provozní doby linky), neomezené telefonní hovory a neomezenou podporu 
vzdálené plochy nebo neomezenou podporu rozšířené reality. Rozšířená horká linka technické 
podpory je k dispozici ve všední dny od 8:00 do 17:00.  

c) Aktualizace softwaru Compass a Data Analysis, aktualizace knihoven. Pouze proprietární software.  
 
3. Vyloučené služby (nejsou součástí servisní smlouvy):  

a) Hardware nezbytný pro upgrade kompatibility systému.  
b) Materiály, spotřební díly, cestování nebo práce potřebné k obnovení operací, které nejsou 

zahrnuty v PM, budou nabízeny za obvyklé ceny.  
c) Náhradní díly, opotřebitelné díly (např. lasery, detektory, trubice, čerpadla) nejsou součástí této 

smlouvy.  
d) Rekvalifikace (IQ/OQ/PV) není součástí této smlouvy.  
e) Veškerý software a předplatné softwaru třetích stran. Nezahrnuje předplatné licencí. Velké změny 

revizí nebo upgrady mohou zahrnovat poplatek.  
f) Smlouva se nevztahuje na následující položky, pokud není uvedeno jinak: tiskárny, robotika, 

nástroje nebo spotřební materiál jiných výrobců než Bruker (kapiláry, terče, chemikálie atd.).  
g) Stěhování přístroje  
h) Další výjimky jsou uvedeny v podmínkách.  

 
4. Podmínky:  

a) Přestěhování přístroje pod servisní smlouvou bez upozornění společnosti Bruker může mít za 
následek vypovězení smlouvy. Pro přemístění přístroje se prosím obraťte na místní zastoupení 
Bruker.  

b) První servisní podpora společnosti Bruker je prostřednictvím vzdáleného přístupu. Bruker může 
použít různé nástroje pro vzdálený přístup. Pokud vzdálený přístup není možný, tak se k reakční 
době nástupu na opravu přidají minimálně dva (2) pracovní dny. Počítání doby odezvy začíná, 
jakmile certifikovaný technik Bruker diagnostikuje systém a doporučí návštěvu (vzdálená 
diagnostika) nebo po přijetí zákaznického hovoru (není možná vzdálená diagnostika). Odezva 
služby nezahrnuje víkendy, firemní a místní státní svátky. Reakční doba nástupu na opravu závisí 
na včasném doručení náhradních dílů. Dostupnost dílů může být předmětem zpoždění, která je 
mimo vliv společnosti Bruker.  

c) Zákazník musí obdržet cenovou nabídku Bruker na produkty, na které se nevztahuje krytí této 
smlouvy, a před zahájením jakýchkoliv prací na místě podat na základě toho objednávku. To může 
způsobit zpoždění, která nejsou zcela pod kontrolou firmy Bruker.  

d) Dodávka krytých a nekrytých produktů a služeb může být zpožděna kvůli právním aspektům, jako 
jsou mimo jiné prodlevy s dodržováním vývozních předpisů (v rámci společnosti Bruker nebo 
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dokonce mimo společnost Bruker), procesy celního odbavení, vládní cestovní omezení nebo jiné 
právní předpisy, které nejsou za všech okolností zcela pod kontrolou společnosti Bruker.  

e) Veškerou práci provedou Bruker certifikovaní servisní technici.  
 
5. Zpoplatněné doplňkové služby: Dodatečná plánovaná údržba.  

a) Operational Qualification / Performance Validation (OQ/PV).  
b) Sleva 15% na servisní návštěvy u přístroje.  
c) Sleva 15% na uživatelské a aplikační školení ve vztahu k přístroji. 
d) Sleva 5% na veškerý spotřební materiál k přístroji.  
e) Sleva 15% na náhradní díly pro přístroj.  
f) Sleva 15% na aktualizace softwaru a softwarové licence pro následné zpracování pro přístroj. 

 
6. Kontrola vývozu. Objednatel souhlasí, uznává a je srozuměn s tím, že export, reexport, transfer v 

rámci stejné země, doručení a poskytování jakéhokoliv nástroje, počítače, hardware, komponentu, 
dílu, náhradního dílu, spotřebního zboží, příslušenství, jiného produktu, softwaru, aktualizace 
softwaru, technických dat, servisu nebo technické asistence Zhotovitelem (dále jen „Zboží“) podléhá 
příslušným aplikovatelným právním předpisům USA, Evropské unie a Německa, a dále veškerým 
právním předpisům týkajícím se vývozu, dovozu, cel, bojkotů a ekonomických sankcí (jednotlivě dále 
jen „Předpis týkající se Kontroly vývozu“ a společně jen „Předpisy týkající se Kontroly vývozu“). 
Smluvní strany souhlasí s tím, že budou dodržovat Předpisy týkající se Kontroly vývozu. Objednatel 
uznává, souhlasí a je srozuměn s tím, že (i) dodržování Předpisů týkajících se Kontroly vývozu 
vztahujících se na Objednatele je pro Zhotovitele nanejvýš důležité a (ii) plnění povinností Zhotovitele 
dle této smlouvy je podmíněno dodržením Předpisů týkajících se Kontroly vývozu. Objednatel uznává, 
souhlasí a je srozuměn s tím, že dodavatelé Zboží, včetně výrobců hardwaru a poskytovatelů 
softwaru, mohou na Zhotovitele uvalit restrikce týkající se transferu jimi dodávaného Zboží, které 
obsahově přesahují rozsah restrikcí Předpisů týkajících se Kontroly vývozu, a že Zhotovitel je smluvně 
zavázán tyto dodatečné restrikce dodržovat (dále jen „Restrikce Kontroly vývozu“). Objednateli se 
zakazuje zejména export, reexport, transfer, poskytování či používání Zboží či produktu obsahujícího 
Zboží,  přímo či nepřímo, pokud by to bylo v rozporu s Předpisy týkajícími se Kontroly vývozu nebo 
jakýmkoli certifikátem koncového uživatele poskytnutým Zhotoviteli, a to (a) do destinace, která 
podléhá embargu USA, Evropské unie, OBSE nebo OSN, pokud by takové jednání bylo porušením 
platných pravidel takového embarga, včetně (ale bez omezení) Krymu (včetně Sevastopolu), Kuby, 
Íránu, Severní Koreje, Súdánu a Sýrie (dále jen „Destinace s embargem“) nebo do jakékoliv destinace 
na světě, jejíž vláda je spřátelená s jakoukoliv Destinací s embargem, (b) jakémukoliv subjektu 
uvedenému (či vlastněnému, kontrolovanému, společně či zvlášť, přímo či nepřímo, jednou či více 
osobami) na jakémkoliv sankčním seznamu USA či EU, včetně (ale bez omezení) subjektů uvedených 
na USA Entity Listu a subjektů se sídlem v Destinaci s embargem (jednotlivě dále jen „Zakázaná 
strana“), (c) pokud má být koncově užito pro účely výzkumu, vývoje, výroby, testování, zajištění, 
dodání či použití chemických, biologických nebo jaderných zbraní, bezpilotních vzdušných prostředků 
nebo raket, nebo pro jakoukoli jadernou výbušnou činnost, nezabezpečenou jadernou činnost nebo 
činnost jaderného palivového cyklu nebo pro jakékoli jiné zakázané koncové použití. Objednatel tímto 
potvrzuje, že není Zakázanou stranou a Zboží bude používat pouze pro nevojenské, mírové účely.   
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Nabídka 
TV-24-09-009 

 
Nabídka číslo:   Q-86416-1  
Připravil / kontakt:    
Datum:   09.10.2025  
Platnost do:   24.12.2025  
 
Essential contract 
 
Položka   1 
Číslo produktu DAL00469 
Popis LabScape Essential timsTOF HT: Bruker LabScape Essential Maintenance Service 

Agreement is a maintenance service agreement, which includes one annual planned 
maintenance and basic services available remotely. A detailed overview of the 
services covered can be found in the attached product description. 

Počet    1 
Celková cena  243 000,00 CZK 
 
Essential contract Celkem: CZK 243 000,00 
 
 
Software upgrades 
 
Položka   2 
Číslo produktu 1896425 
Popis SW-Upgrade TASQ rec to cur: TASQ is a Client/Server solution for compound 

screening and quantitation workflows. The software must be installed on a 
Windows 10 64-bit processing workstation, which is not part of this package. The 
package contains installations for both client and server and includes a floating for 
three concurrent users.  
This upgrade license requires the availability of the directly predecessing TASQ 
version.  
Main features: Screening of a large number of analytes, define multiple ions for 
each analyte including intensity ratios, display of multiple chromatograms per 
determination, review many chromatographic views simultaneously, review results 
per analysis or per analyte or all results of batch, enhanced support for method 
development (adding analyte settings from one method to another), indication of 
interfering analytes), simultaneously view all relevant information. 
Basic quantitation capabilities: Standard calibration fit functions (linear, quadratic, 
cubic), single point calibration, use of internal standards, supported sample types 
include blank, sample, calibrator, quality control. Legacy calibration using 
calibration functions from an earlier processed batch. Basic reporting with 
predefined layouts. 

Počet    1 
Celková cena  144 000,00 CZK 
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Položka   3 
Číslo produktu 1896423 
Popis SW-Upgr MetaboScape rec to cur: MetaboScape is a fully integrated SW solution 

enabling non-targeted Metabolomics, Phenomics, Exposomics, Lipidomics and 
Pharma workflows. 
Main features: The MetaboScape all-in-one software provides feature finding, 
identification, timeseries, evaluation and statistical analysis of untargeted data 
acquired on Bruker's LC-QTOF-MS, LC-TIMS-MS, LC-MRMS, MALDI-MRMS and 
MALDI-TIMS-MS systems. MetaboScape supports the SpatialOMx workflow 
combining MetaboScape and SCiLS Lab software and offers a unique CCSAware 
annotation of features (drug metabolites, lipids, glycans) for MALDI molecular tissue 
images. SCiLS Lab is sold separately. 
To simplify the identification of knowns, MetaboScape supports the Bruker 
MetaboBASE® Personal Library, Bruker HMDB Metabolite Library, the Bruker 
Sumner MetaboBASE Plant Library, NIST 2020 library as well as custom libraries. 
Libraries are sold separately. 
Product configuration and licenses: The software products must be installed on a 
dedicated Windows 10 64-bit processing workstation, which is not part of this 
product configuration. Please refer to the release notes for hardware requirements. 
Included: Three floating licenses for MetaboScape. With the order, a valid customer 
email address must be specified. The software license ticket will be sent to this email 
address. 
This upgrade package requires the availablity of the directly predecessing 
MetaboScape version. 

Počet    1 
Celková cena  109 440,00 CZK 
 
Software upgrades celkem:  CZK 253 440,00 
 
 
Cena po slevě bez DPH:  CZK 496 440,00 
DPH 21,00%:    CZK 104 252,40 
Celková cena včetně DPH: CZK 600 692,40 
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